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English

Installation must be performed in compliance
with current local construction and plumbing
regulations. If in doubt, contact a professional.

Deutsch

Die Installation muss entsprechend den ortlichen
Bau- und Installationsvorschriften ausgefiihrt
werden. Bei Fragen bitte fachlichen Rat einholen.

Francais

Linstallation doit étre réalisée en conformité avec
les normes actuelles relatives a la construction

et a la plomberie. En cas de doute, contacter un
professionnel.

Nederlands

De installatie dient plaats te vinden volgens de
geldende plaatselijke voorschriften voor bouw
en water. Neem bij twijfel contact op met een
vakman.

Dansk

Installationen skal udfgres i henhold til gaeldende
lokale regler for byggeri og VVS-arbejde. Kontakt
en fagmand, hvis du er i tvivl.

islenska

Uppsetning parf ad vera i samraemi vid gildandi
byggingar- og lagnareglugerdir. Hafu samband
vid fagadila ef pu ert i vafa.

Norsk

Installering skal utfares i henhold til gjeldende
lokale lover og regler om rgrleggerarbeid.
Kontakt fagfolk, hvis du er i tvil.

Suomi

Asennus tulee tehda paikallisten rakennus- ja
putkiasennuksia koskevien sadntéjen mukaisesti.
Kysy tarvittaessa neuvoa ammattilaiselta.

Svenska

Installation skall géras enligt gallande lokala
féreskrifter vid bygg- och vatteninstallation. Ar du
osaker, kontakta fackman.

Cesky

Instalace musi byt provedena dle mistni
konstrukce a dle vedeni potrubi. Pokud si nevite
rady, kontaktujte odbornou osobu.

Espaiiol

La instalacion debe realizarse siguiendo las
normativas actuales sobre construcciény
fontaneria. En caso de duda, ponte en contacto
con un profesional.

Italiano

L'installazione deve essere eseguita in conformita
alle norme edilizie vigenti e a quelle relative agli
impianti idraulici. Se hai dubbi, rivolgiti a un
esperto.

Magyar

A beszerelést az aktudlis helyi szerelési és
csatorndzasi szabalyozasnak megfelel6en kell
elvégezni. Tanacsért fordulj szakemberhez.

Polski
Instalacja musi zosta¢ wykonana zgodnie

z obowigzujgcymi, lokalnymi przepisami
budowlanymi i hydraulicznymi. W razie
watpliwosci skontaktuj sie ze specjalista.

Eesti

Paigaldama peab vastavalt kehtivatele kohalikele
ehitus-ja sanitaartehnilistele maarustele. Kahtluse
korral v&tke Uhendust professionaaliga.

LatvieSu

MontaZza javeic saskana ar spéka esoSiem
viet&jiem bavniecibas un santehnikas
noteikumiem. Saubu gadijuma versieties pie
profesionala.

Lietuviy

Montavimo darbai turi bati atliekami pagal
galiojancius statybos ir santechnikos norminius
aktus. Jei kyla abejoniy, kreipkités j specialistus.

Portugues

Ainstalacdo tem que ser realizada em
conformidade com os regulamentos actuais
locais de construcdo e canaliza¢do. No caso de
duvida, contacte um profissional.

Roména

Instalarea trebuie facuta in concordanta cu
regulile locale de constructie si instalatie. Dacd ai
neldmuriri, contacteaza un specialist.

Slovensky

Pri montaZi dbajte na dispozicie priestoru a inych
zariadeni. Ak si nie ste isti, privolajte odbornu
pomoc.

Bbarapckn

MoHTaxBbT TPA6Ba fa ce U3BbPLUN B
CbOTBETCTBME CbC BaNAHUTE CTPOUTENTHN
1 BOZONPOBOAHN N3NCKBAHWSA. AKO MaTe
BBLMNPOCY, CBbPXKeTe Ce CbC CNeunaninct.

Hrvatski

Instalacija se mora obavljati sukladno vaze¢im
lokalnim gradevinskim i vodoinstalaterskim
propisima. Ako niste sigurni, kontaktirajte
strucnjaka.

EAANVKa

H gykatdotaon Ba TpémeL va TpaypatomoLeitat
oUPPWVA PE TOUG LoXUOVTEG TOTILKOUG
KQVOVLOHOUG KATAOKEUWVY KAl USPAUALKWY
eykataotdoewv. Edv €xete kamoia ap@LBoAia,
ETKOLVWVNOTE PE évav emayyeApatia.

YkpaiHcbKka

BcTaHOBNEHHA Ma€ BUKOHYBATUCS BiAMNOBIAHO
[0 YMHHUX MicLeBUX byaiBenbHO-CaHTEXHIUH X
HOPM. FAKLLO Y BaC BUHUK/N CYyMHIBU, 3BEPHITLCA
zo daxiBug.

Srpski

Instaliranje mora da se izvrsi tako da bude
uskladeno s vaZze¢im lokalnim gradevinskim i
vodovodnim propisima. Ukoliko si u nedoumici,
obrati se profesionalcu.

Sloven3cina

MontaZa mora biti opravljena v skladu

z veljavnimi lokalnimi gradbenimi in
vodoin3talaterskimi predpisi. Za nasvet se obrni
na strokovnjaka.

Tirkge

Tesisat, yerel yapi ve tesisat gerekliliklerine uygun
olarak yapilmalidir. Tereddut ettiginiz bir konu
olursa profesyonel bir kisi ile temas kurunuz.
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Bahasa Indonesia

Pemasangan harus memenuhi peraturan
konstruksi listrik setempat dan peraturan
pemipaan. Jika terdapat keraguan, hubungi
profesional.

Bahasa Malaysia

Pemasangan mesti dilakukan agar mematuhi
peraturan binaan dan pemasangan paip di
kawasan anda. Jika anda ragu, hubungi pakar
dalam bidang pemasangan.
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English
Switch off main shut-off valve before changing
mixer tap.

Deutsch

Vor dem Auswechseln der Mischbatterie den
Haupthahn abdrehen.

Francais
Fermer le robinet central d'eau avant de changer
le mitigeur.

Nederlands

Sluit de hoofdkraan voordat je de mengkraan
verwisselt.

Dansk
Sluk for hovedhanen, fer du udskifter
blandingsbatteriet.

islenska

Skrufid fyrir adallokuna d8ur en skipt er um
bléndunartaeki.

Norsk

Skru av hovedkranen, far du skifter blandebatteri.

Suomi
Sulje paaventtiili ennen asennuksen aloittamista.

Svenska
Stang av huvudkranen innan du byter blandare.

Cesky
Pfed vyménou vodni baterie uzavrete hlavni
uzaveér vody.

Espaiiol
Cierra la llave de paso general antes de cambiar
el grifo.

Italiano

Chiudi il rubinetto centrale dell'acqua prima di
cambiare il miscelatore.

Magyar

A kever6csap szerelésekor el6zéleg zard el a viz
fécsapot.

Polski
Przed wymiang baterii wytgcz gtéwny zawér
doprowadzajacy wode.

Eesti

Sulgege pohiventiil enne, kui alustate segisti
vahetamist.

LatvieSu

Pirms Gdens maisitaja mainas atvienojiet ddens
padevi vai aiztaisiet slégvarstu.

Lietuviy
Prie$ kei¢iant vandens maiSytuva, uzsukite
pagrindine sklende.

Portugues

Desligue a vélvula principal antes de mudar a
torneira.

Romana

Opreste supapa principala inainte de a schimba
bateria.

Slovensky
Pred vymenou batérie odstavte privod vody.

Bbarapckn
3aTBOpeTe rnaBHaTa CnupayHa knana npeam aa
noAMeHnTe CMecuTens.

Hrvatski
Iskljucite glavni ventil prije promjene mijesalice za
toplu i hladnu vodu.

EAANVIKA

Mpw aA\&Eete tov peiktn vepou, KAELOTE ToV
YEVLKO SLAKOTITN TNG TIAPOXNG -

YkpaiHcbKa
BUMKHIiTb OCHOBHWIA CTOMOPHWI KNanaH nepey,
3aMiHO 3MilllyBaya.

Srpski
Zatvori glavni ventil pre zamene kombinovane
slavine.

Slovenscina

Pred zamenjavo stare meSalne armature z novo
zapri glavni ventil za vodo.

Tarkce
Batarya degisimi yapmadan énce ana su vanasini
kapatiniz.
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Bahasa Indonesia

Matikan katup utama sebelum mengganti keran
campuran.

Bahasa Malaysia
Padamkan injap utama sebelum menukarkan
paip campuran.
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60°C 1,4 -5 bar

140°F 20-72,5 psi
(Max. 80°C (1,4 -10 bar
Max. 176°F) 20 - 145 psi)
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English Portugues Tne

IMPORTANT! Do not tighten too hard: this can IMPORTANTE! Ndo aperte demasiado, pois GoyadAey! veuzUsznouagduuuutAull wsia1aritk
damage hoses/pipes and washers. podera danificar os tubos/canos e anilhas. Hogau/na K$aukdUEWEISaduKIB1A
Deutsch Romaéna

VORSICHT! Nie zu fest anziehen; dadurch kénnten
Schlauch und Dichtungen beschédigt werden.

Francais

ATTENTION ! Ne pas serrer trop fort : cela
pourrait abimer les flexibles/tuyaux et les
joints.

Nederlands

N.B. Trek nooit te hard aan; slangen en
afdichtingen kunnen beschadigen.

Dansk

VIGTIGT! Ma ikke spaendes for hardt, da det kan
beskadige slanger/rer og spaendeskiver.

islenska
MIKILVAEGT! Herdid ekki of fast: pad getur
skemmt sléngur/leidslur og skinnur.

Norsk

VIKTIG! M3 ikke skrus pa for hardt, da dette kan
skade slanger/rer og pakning.

Suomi

TARKEAA! Al4 kiristé liikaa, etteivat letkut/putket
ja tiivisteet vaurioidu.

Svenska
OBS! Dra aldrig &t for hart; slangar och
packningar kan skadas.

Cesky
DULEZITE! Neutahujte pfilid t&sné: mohli byste
zpUsobit poskozeni hadicky/trubicky a tésnéni.

Espaiiol

J/ATENCION! No aprietes demasiado, ya que
se pueden dafiar las tuberias/conductos y las
juntas.

Italiano

IMPORTANTE! Non stringere troppo: potresti
danneggiare i flessibili/tubi e le guarnizioni.

Magyar
FONTOS! Ne szoritsd meg tul er6sen, mert a
csovek/vezetékek megsérilhetnek.

Polski

WAZNE! Nie dokrecaj zbyt mocno: moze to
spowodowac uszkodzenie przewodoéw/rur oraz
nakretek.

Eesti

OLULINE! Arge pingutage seadmeid liiga
tugevasti: see vdib kahjustada voolikuid/torusid
ja tihendeid.

IMPORTANT! Nu strange prea tare: poti strica
furtunele/tevile si masinile de spalat.

Slovensky
UPOZORNENIE! Nedotahujte prilis, aby ste
neposkodili potrubie a privody.

Bbnarapckun

BAXHO! He 3aTsiraiiTe TBbpAe CUAHO: TOBa MOXe
Zia NoBpeAn MapKyunTe/Tpbbute 1 WanbuTe.

Hrvatski
VAZNO! Ne zateZite previse: moZete ostetiti
crijeva/cijevi i brtve.

EAANVIKA

THMANTIKO! Mnv oplyyete oAU Suvatd:
autd pmopel va BeipeL TOUG CWANVEG KaL TLG
POSENNEG,.

YKpaiHcbKa

BAXJIMBO! He 3atsryiitTe 3aHaAToO MiLHO: Lie
MOXe CMPUYNHNTL MOLLKOAKEHHS LUNAHTiB/TPY6
Ta Wwainb.

Srpski
VAZNO! Ne zateZi previse: ovo moZe oStetiti creva/
cevi i dihtunge.

Slovenscina

POMEMBNO! Ne privij premoc¢no: to lahko
poskoduje cevi in podlozke.

Tirkge
ONEMLI! Cok fazla sikmayiniz: bu islem hortum/
boru ve contalara zarar verebilir.
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Bahasa Indonesia

PENTING! Jangan pasang terlalu ketat: dapat
merusak selang/pipa dan cincin penutup.

Bahasa Malaysia
PENTING! Jangan pasang terlalu ketat: ini boleh

LatvieSu merosakkan hos/paip dan sesendal.

SVARIGI! Nepievelciet skrives parak ciesi, jo ta var

sabojat Slatenes, caurules un paplaksnes. I
o Cali Il s (5382 Of oS 1y ISl dlayy oy 3 Talo

Lietuviy Juwlgally CnbBl/aubolsl

SVARBU! Neverzkite per stipriai, taip galite
sugadinti Zarnas/vamzdZzius ir poverZles.
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English

Before use: unscrew the hand spray and allow the
water to run freely for 5 minutes. Then screw the
hand spray back in place. The hand spray and tap
have a special thread and should always be used
together.

Deutsch

Vor der Benutzung: Die Handdusche abschrauben
und ca. 5 Min. lang Wasser laufen lassen. Danach
die Handdusche wieder aufschrauben. Die
Handbrause und die Mischbatterie haben ein
spezielles Gewinde und sollten immer zusammen
verwendet werden.

Francais

Avant utilisation : dévisser la douchette et laisser
I'eau couler pendant 5 minutes. Puis revisser

la douchette. La douchette et le robinet sont
équipés d'un filetage spécial et doivent toujours
étre utilisés ensemble.

Nederlands

Voor gebruik: Schroef de handdouche los en
laat het water er 5 minuten doorheen stromen.
Schroef de handdouche vervolgens er weer op.
De handdouche en kraan hebben een speciale
draad en moeten altijd in combinatie worden
gebruikt.

Dansk

For brug: Skru handbruseren af, og lad vandet
lgbe i fe minutter. Skru derefter handbruseren pa
igen. Handbruseren og blandingsbatteriet har et
seerligt gevind og skal altid bruges sammen.

islenska

Fyrir notkun: Skrufadu hausinn af og lattu vatnid
renna i um fimm mindatur. Skrdfadu svo hausinn
aftur 4. Handudarinn og blondunartaekid eru med
sérstokum praedi og eettu alltaf ad vera notud
saman.

Norsk

Fer bruk: skru av handdusjen og la vannet
renne fritt i 5 minutter. Skru handdusjen pa
plass igjen. Handdusjen og blandebatteriet har
spesialgjenger og skal alltid brukes sammen.

Suomi

Ennen kayttda: ruuvaa kasisuihku irti ja valuta
vettd 5 minuutin ajan. Ruuvaa sitten kasisuihku
takaisin paikalleen. Kasisuihkussa ja hanassa on
erityislaatuiset kierteet, ja niita tulisi aina kayttaa
yhdessa.

Svenska

Innan anvandning: skruva loss handduschen och
lat vatten rinna igenom 5 minuter. Skruva sedan
pa handduschen igen. Handduschen och kranen
har en specialganga och ska alltid anvandas
tillsammans.
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Cesky

Pfed prvnim pouZitim: odSroubujte ru¢ni sprchu
a nechte proudit vodu volné po dobu 5 minut.
Poté zase nasSroubujte ru¢ni sprchu zpatky. Ru¢ni
sprcha a baterie maji specialni zavit a mély by se
vzdy pouZzivat spole¢né.

Espaiiol

Antes de usar: desenrosca la ducha extraible y
deja correr el agua durante 5 minutos. Después
enrosca la ducha extraible de nuevo en su lugar.
La ducha extraible y el grifo tienen una rosca
especial, y siempre deben usarse juntos.

Italiano

Prima dell'uso: svita la doccetta e lascia scorrere
l'acqua liberamente per 5 minuti. Riavvita la
doccetta. La doccetta e il miscelatore hanno
una filettatura speciale e devono essere sempre
utilizzati insieme.

Magyar

Hasznélat el6tt: csavard ki a zuhanyfejet és
folyasd a vizet 5 percig. Ezutan csavard vissza a
helyére. A zuhanyfej és a csap specidlis menettel
rendelkezik, ezért mindig egydtt kell hasznalni
Gket.

Polski

Przed uzyciem: odkre¢ stuchawke prysznica i
pozwdél, aby woda swobodnie sptywata przez 5
minut. Nastepnie przykre¢ ponownie stuchawke
na miejsce. Stuchawka prysznica i bateria maja
specjalny gwint, dlatego zawsze nalezy ich uzywac
razem.

Eesti

Enne kasutamist: keera kasipihusti lahti ja oota
viis minutit, lastes veel vabalt joosta. Seejarel
kruvi kasipihusti tagasi kohale. Kasipihustil ja
segistil on erikeere ja neid tuleks alati koos
kasutada.

LatvieSu

Pirms lietoSanas noskravét dusas uzgali un

5 minates tecinat pa to Gdeni. P&c tam pieskravét
uzgali atpakal. Uzgalim un jaucéjkranam ir
speciala vitne, un tie vienmeér jalieto kopa.

Lietuviy

Prie$ naudojima: atsukite rankinj dusa ir leiskite
vandeniui laisvai bégti 5 minutes. Prisukite rankinj
dusa. Rankinis dusas ir maiSytuvas turi specialy
sriegj ir visada turi bati naudojami kartu.

Portugues

Antes de utilizar pela primeira vez: desaparafuse
o chuveiro de méao e deixe a agua correr
livremente durante 5 minutos. De seguida, volte a
aparafusar o chuveiro de méao. O chuveiro de mao
e a torneira tém um encaixe especial e devem ser
utilizados sempre juntos.

Romana

nainte de utilizare: desurubeaza dusul de mana
si lasd apa sa curgad timp de cateva minute. Apoi
insurubeaza-I la loc. Dusul de mana si bateria au
un filet special si trebuie utilizate intotdeauna
impreuna.

Slovensky

Pred pouzitim: odskrutkujte ru¢nut sprchu a
nechajte vodu volne pretekat' 5 mindt. Potom
zaskrutkujte ru¢nd sprchu spat' na miesto. Ru¢na
sprcha a batéria maju Specialny zavit a mali by sa
vzdy pouzivat spolu.

Bbnrapcku

Mpean ynoTpeba: passbpTeTe PbUHUA AyLl 1
ocTaBeTe BojaTa fa Teye 3a 5 MUHyTWU. Cney ToBa
3aBbpTeTe 0THOBO. PLUHUAT Ayl 1 cMecuTensaT
pasnonarat CbC cneyunanHa pesba 1 BUHarun
TpsabBa Aa ce U3MoN3BaT 3ae/HO.

Hrvatski

Prije koristenja: odvij ru¢nu mlaznicu i pusti

da voda tece 5 minuta. Potom pricvrsti ru¢nu
mlaznicu natrag na mjesto. Ru¢na mlaznica i
mijeSalica za vodu na poseban su nacin povezane
i moraju se uvijek koristiti zajedno.

EAANVIKA

Mptv tn xprion: £EPLEWOTE TO TNAEPWVO VTOUG
Kal a@roTe To Vepo va TpEgeL eEAeVBEpa yLa

5 Aemtd. £Tn cuvéxela BLSWOTE To TTAAL oTn
B¢on tou. To TNAéYwVo Vtoug kat N Bpuon
€XOUV ELSLKO OTIELPWHA KaL TIPETEL TTAVTA va
Xpnotpomotovvtat padi.

YKpaiHcbKa

Mepes BUKOPUCTAHHAM: BIAKPYTITb PYyUYHWIA AyLu,
06 Boga CTikana NpoTarom 5 xBuauvH. Motim
3aKpyTiTh Ayl Ha3aA. Py4HWI gyw i 3miluyBay
MatoTb crewianbHy pi3bby, iX 3aBXAu CAij
BMKOPWCTOBYBAaTV pPa3oMm.

Srpski

Pre upotrebe: Odvij ru¢ni tus i pusti da voda
slobodno tece 5 minuta. Zatim zavij ru¢ni tus.
Rucni tus i slavina imaju poseban navoj i uvek
treba da se koriste zajedno.

Sloven3cina

Pred prvo uporabo: odvij rocko za prho in pusti
vodo teci 5 minut. Nato ro¢ko za prho privij nazaj.
Rocka in pipa imata poseben navoj in ju je treba
vedno uporabljati skupaj.

Tirkce

Kullanmadan 6nce: el dusunu sékiiniz ve suyun
5 dakika boyunca serbestce akmasina izin veriniz.
Daha sonra el dusunu yerine geri takiniz. El spreyi
ve batarya 6zel bir yapiya sahiptir ve her zaman
birlikte kullaniimalidir.
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English
Check at regular intervals to make sure that the
installation is not leaking.

Deutsch
RegelmaRig kontrollieren, dass die Installation
dichtist.

Francais
Vérifier a intervalles réguliers que l'installation ne
fuit pas.

Nederlands

Controleer regelmatig of de installatie is
afgedicht.

Dansk
Kontroller jeevnligt for at sikre, at installationen
ikke er uteet.

islenska

Kannid reglulega til ad vera viss um ad
uppsetningin leki ekki.

Norsk

Sjekk regelmessig for a forsikre deg om at det
ikke lekker.

Suomi
Tarkista saanndllisin valiajoin, etta liitokset eivat
vuoda.

Svenska
Kontrollera regelbundet att installationen ar tat.

Cesky
Pravidelné kontrolujte, abyste se ujistili, Ze
instalace neprosakuje.

Espaiiol
Comprobar a intervalos regulares que la
instalacién no gotee.

Italiano

Controlla I'installazione a intervalli regolari per
assicurarti che non perda.

Bahasa Indonesia

Sebelum penggunaan: lepaskan sekrup
semprotan tangan dan biarkan air mengalir
selama 5 menit. Kemudian sekrup kembali
semprotan tangannya. Semprotan tangan dan
keran memiliki ulir khusus dan harus selalu
digunakan bersama-sama.

Bahasa Malaysia

Sebelum menggunakan: buka skru penyembur
tangan dan biarkan air mengalir dengan

bebas selama 5 minit. Kemudian skru semula
penyembur tangan. Penyembur tangan dan paip
mempunyai pengulir khas dan hendaklah sentiasa
digunakan bersama-sama.
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Magyar

Rendszeresen ellendrizd, hogy nem szivarog-e a
berendezés.

Polski
Regularnie sprawdzaj, czy instalacja jest szczelna i
nie wystepujg wycieki.

Eesti
Kontrollige regulaarselt, et seade ei lekiks.

LatvieSu
Regulari parliecinieties, vai nav radusies sice.

Lietuviy
Pastoviai tikrinkite, ar néra pratekéjimy.

Portugues

Verifique regulamente se a instalacdo ndo
apresenta fugas de agua.

Romana

Verifica la intervale de timp regulate pentru a fi
sigur ca instalatia nu are scurgeri.

Slovensky
Pravidelne kontrolujte, ¢i niekde nepresakuje
voda.

Bbnrapcku
MpoBepsiBaliTe peOBHO, 3a a Ce yBepuTe, Ye
HsiMa Teyose.

Hrvatski

Redovito provjeravajte propusta li instalacija
vodu.

EAANVKa

EA€yxETE KATA TAKTA XPOVIKA Slaotrparta, yla va
BeBalwveote dTL oTNV eykatdotaon Sev UTIAPXEL
Slappon.

YKpaiHcbKa
PerynspHo nepesipsitiTe, Ui He NpoTiKae
KOHCTPYKLiS.
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Srpski
Redovno proveravaj da instalacija ne curi.

Sloven3cina
Redno preverjaj, da napeljava ne pusca.

Tarkce
Tesisatin su sizdirmadigindan emin olmak igin
belirli araliklarla kontrol ediniz.
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Bahasa Indonesia
Periksalah secara berkala untuk memastikan
pemasangan tidak mengalami kebocoran.

Bahasa Malaysia

Periksa secara kerap dan teratur untuk
memastikan pemasangan tidak mengalami
kebocoran.
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